
保 護 者 の 皆 様 へ 

Estimados padres y tutores: 

 

【重要】この支援を受けるためには毎年度申請が必要です（令和 7年度の対象者も要申請）   

【Importante】Para recibir esta ayuda, es necesario presentar una solicitud cada año 

fiscal (los solicitantes para el año fiscal 2025 también deben presentar una 

solicitud).                                       

 

多子世帯の皆さんの経済的負担を軽減し、安心して子育てができるよう、一定の要件を満た
す場合に、市内の小中学校に在籍する第３子以降の子どもの学校給食費を無償とします。    
本事業については、申請が必要となります。期限を過ぎると、給食費が無償となる対象月が

5 月以降となる場合がありますので、期限までの申請をお忘れなくお願いいたします。 

Para aliviar la carga financiera de las familias con varios hijos y permitirles 
criarlos con tranquilidad, se eximirá del pago de las cuotas de comidas escolares al 
tercer hijo y los siguientes matriculados en escuelas primarias y secundarias de la 
ciudad, siempre que se cumplan determinadas condiciones. 

Es necesario presentar una solicitud para acogerse a este programa. Si se supera 
el plazo, el mes a partir del cual las comidas escolares serán gratuitas podría 
posponerse hasta mayo o más adelante. Asegúrese de presentar la solicitud antes de 
que finalice el plazo. 

 

◆対象要件 

① 生計を同じにする１８歳（18 歳に達する日以後の最初の 3 月 31 日までの間にある子）ま
での子のうち、年齢の高い方から数えて３番目以降の子であること。 
※令和 8 年度は平成 20 年(2008 年)4 月 2 日以降に生まれた子から数えて３番目以降の子が対象 

② 第３子以降の児童生徒が市立小中学校に在籍し、学校給食の提供を受けていること。 
③ 生活保護に規定する教育扶助費のうち、学校給食に係る費用を受給していないこと。 
④ 保護者と同一の世帯の児童生徒に学校給食費の滞納がないこと。 

（対象となる児童・生徒の例） 

◆Criterios de elegibilidad 

① El niño debe ser el tercero o posterior, contando desde el mayor, entre los 
hijos menores de 18 años (un niño que tenga menos de 19 años el 31 de marzo 
siguiente a la fecha en que cumpla 18 años) que vivan en el mismo hogar. 
※El año fiscal 2026 se aplica al tercer hijo o a los hijos posteriores nacidos a 
partir del 2 de abril de 2008. 



② El tercer hijo o los siguientes están matriculados en una escuela primaria o 
secundaria municipal y reciben comidas escolares. 

③ No recibir la parte de los gastos de asistencia educativa estipulados en la Ley 
de Asistencia Pública en relación con las comidas escolares. 

④ No hay cuotas pendientes por comidas escolares para los alumnos que residen en 
el mismo hogar que sus padres o tutores. 

（対象となる児童・生徒の例） Ejemplos de niños/estudiantes destinatarios 
Ejemplo 第 1 子 

1º hijo 
第 2 子 

2º hijo 
第 3 子 

3º hijo 
第 4 子 

4º hijo 
対象となる子 

Niño destinatario 

例① 市立中学生 

Scundaria  
市立中学生 

Secundaria 
〇市立小学生 

Primaria 
〇市立小学

生 

Primaria 

第 3 子、第 4 子 

3º y 4º hijo 

例② 高校生 

Colégio 
市立中学生 

Secundaria 
〇市立小学生 

Primaria 
 第 3 子 

3º hijo 

例③ 大学生 

Universidad 
高校生 

Colégio 
私立中学生 

Secundaria privada 

〇市立小学

生 

Primaria 

第 4 子 

4º hijoo 

例④ 私立中学生 

Secundaria privada 

私立中学生 

Secundaria 

privada 

私立中学生 

Secundaria privada 

〇市立小学

生 

Primaria 

第 4 子 

4º hijo 

例⑤ 市立中学生 

Secundaria 
市立小学生 

Primaria 
未就学児 

preescolar 
 該当なし 

No aplicable 

◆申請方法 

 申込フォームより必要事項をご記入の上、お申し込みください。 

※申し込みにはアカウント登録が必要です。（登録済の場合はそのまま使用可） 
※電子申請が困難な場合は申請書による申請も受け付けます。申請書は 

松阪市ホームページよりダウンロードしていただき、各小中学校または 
教育委員会事務局給食管理課までご提出ください。 

※申請書に記載された子が住民基本台帳で同一世帯にいることが判別できない等の場合、 
生計を同じにすることが確認できる書類を提出していただく場合があります。 

◆Método de aplicación 

 Rellene los datos necesarios en el formulario de solicitud y  

envíe su solicitud. 

※Es necesario registrarse para poder presentar la solicitud. (Si ya  

está registrado, puede continuar como de costumbre). 
※Si tiene dificultades con las solicitudes electrónicas,  

también aceptamos solicitudes en papel. 
Descargue el formulario de solicitud del sitio web de la ciudad  
de Matsusaka y envíelo a su escuela primaria o secundaria local, 
o a la Sección de Gestión de Comidas Escolares de la Secretaría  
de Educación. 

※En los casos en que no se pueda determinar que el niño que figura en el formulario  
de solicitud reside en el mismo hogar que el registrado en el Registro Básico de  
Residentes,es posible que se le solicite presentar documentación que confirme que comparten un hogar 
común. 
 

申込フォーム 

https://logoform.jp

/f/WYGTI 

Formulario de 

solicitud 

https://logoform.jp


 

◆申請期間 

 令和 8年 1月 9 日（金）～1月 23 日（金）まで 

※この期間を過ぎた場合においても申請は可能ですが、交付開始が遅れる場合があります。詳
細は、松阪市 HP をご覧ください。 

◆Plazo de solicitud 

 Del viernes 9 de enero de 2026 al viernes 23 de enero de 2026 

※Las solicitudes pueden presentarse después de este plazo, pero el inicio de los 
pagos puede retrasarse. Para más detalles, consulte el sitio web de la ciudad de 
Matsusaka. 

 

◆決定通知について 

 審査結果は令和 8年 3月末までに通知します。 

◆ En relación con la notificación de la decisión 

 Los resultados de la evaluación se comunicarán a finales de marzo de 2026. 

 

◆交付決定後に世帯状況が変わった場合 

交付決定後に世帯状況が変更になった場合（生 

計を同じにする子の人数に変更があった場合など）は、 

速やかに給食管理課（61-1155）まで連絡のうえ、 

変更届を提出してください。 

なお、状況変更から要件に合致しなくなった場 

合は、交付決定を取り消すことがあります。 

◆Si cambian las circunstancias de su hogar después de que se haya tomado 

la decisión sobre la concesión de la subvención 

Si sus circunstancias familiares cambian después de la decisión sobre la concesión 
de la subvención (por ejemplo, un cambio en el número de hijos que comparten el mismo 
hogar), póngase en contacto inmediatamente con la Sección de Gestión de Comidas 
Escolares (61-1155) y presente una notificación de cambio. 

Tenga en cuenta que, si las circunstancias cambian y ya no se cumplen los requisitos, 
la decisión de concesión de la subvención podrá ser revocada. 

 

注）本事業は予算成立前であるため、 

今後の審議や状況の変化等に 
より、内容の変更や取り止めとな 
る場合があります。ご了承ください。 

【問い合わせ】 

松阪市教育委員会事務局 給食管理課 

〒515-0031 松阪市大津町 1768 番地 1 

電話 ０５９８－６１－１１５５ 

注）Dado que este proyecto está pendiente de 

aprobación presupuestaria, 

puede estar sujeto a cambios o cancelación 

en función de futuras deliberaciones o cambios en 

las circunstancias. 

Le rogamos que comprenda esta situación. 

【Consultas】 

Secretaría de la Junta de Educación de la 

ciudad de Matsusaka 

Sección de Gestión de Comidas Escolares 

1768-1 Otsuchō, ciudad de Matsusaka, 

515-0031 

Teléfono: 0598-61-1155 


